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Grammatikai struktúrák 
és szókincs terjedelme

Folyamatosság és koherencia Kiejtés Érvelő kifejtés
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Széleskörű nyelvtani, lexikális és kohéziós 
eszköztár alkalmazására törekszik a 
feladatok megoldásánál, noha körülírásokra 
helyenként szüksége van. Csak elvétve 
hibázik az egyszerűbb nyelvi szerkezetekben, 
a bonyolultabb szerkezetekben ejtett hibái 
általában nem zavarják a kommunikációt.

Zavartalan beszédfolyamot tud létrehozni, bár 
a megfogalmazás némi habozással járhat. 
Mondanivalóját világos, koherens szöveggé 
tudja összefűzni az időnként – különösen az 
összetettebb szerkezetekben – észlelhető kisebb 
akadozás ellenére.

Tisztán érthető kiejtés a nyilvánvaló 
idegen akcentus ellenére is. Kiejtési 
hibái időnként zavaróak ugyan a 
hallgatóság számára, de csak ritkán 
nehezítik meg a kommunikációt.

Ki tud fejteni egy nézőpontot bármely adott 
témakörben, kiemelve annak előnyeit és 
hátrányait. Komplex nyelvi elemekkel vezeti 
fel véleményét, pl. „Ahogy én látom”, vagy „Az 
én nézőpontomból”.
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Széleskörű nyelvtani, lexikális és kohéziós 
eszköztár alkalmazására törekszik a feladatok 
megoldásánál, noha körülírásokra szüksége 
van. Az egyszerűbb nyelvi szerkezetekben vétett 
hibák nem feltűnőek; bonyolultabb szerkezeteket 
szintén használ, de gyakran hibásan.

Hatékonyan kommunikál, de észrevehető habozás 
a megfogalmazás során.
Mondanivalója érthető, de alkalmanként 
akadozik. Beszédében az egyszerűbb 
gondolatokat összefűzi, de a nyelvi 
kapcsolóelemeket korlátozott számban használja.

Kiejtése világosan érthető, képes 
hanglejtéssel és hangsúllyal operálni, 
azonban alkalmanként a helytelen 
kiejtés és hanglejtés megnehezíti a 
kommunikációt.

Indokolni tudja személyes álláspontját, ha 
ismeri a témát.
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Megfelelő nyelvtani, lexikális és kohéziós 
eszköztárat alkalmaz a feladatok megoldásánál, 
noha körülírásokra gyakran szüksége van. 
Az egyszerűbb és bonyolultabb nyelvi 
szerkezetekben is gyakran hibázik, de ez nem 
nehezíti meg jelentősen a kommunikációt.

Érthető beszédfolyamot tud létrehozni, bár a 
megfogalmazás gyakori habozással járhat.
Mondanivalóját értelmezhető szöveggé tudja 
összefűzni a gyakran – különösen az összetettebb 
szerkezetekben észlelhető – jelentős akadozás 
ellenére. Türelmes hallgatóságot igényel.

Tisztán érthető kiejtés, noha a 
kiejtési hibák és bizonyos hangok 
nem megfelelő képzése olykor 
megnehezíti a kommunikációt.

Képes egyszerű kifejezésekkel személyes 
véleményt nyilvánítani a mindennapi élettel 
kapcsolatos témákról. Egyszerű kifejezéseket 
használ, pl. „Szerintem”, „Úgy hiszem” vagy 
„Úgy érzem”. 
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Csak alapvető szerkezeteket használ. 
Szisztematikus hibákat ejt egyszerű 
szerkezetekben is, melyek korlátozzák a 
kommunikációt.

A nyilvánvaló habozás miatt csak rövidebb 
beszédfolyamot tud létrehozni. Egyszerű 
szövegkapcsoló elemeket használ.

Kiejtése általában érthető, de a 
célnyelv bizonyos hangjait nem 
tudja produkálni. Az anyanyelvi 
hatás nagyban befolyásolja az 
érthetőséget.

Meg tudja magyarázni, mit szeret vagy nem 
szeret valamiben, és egyszerű, közvetlen 
összehasonlításokat tud tenni olyan 
szerkezetekkel, mint a „jobb, mint”, „nem 
olyan jó, mint”. 
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A nyelvtani, lexikális és kohéziós eszköztár nem 
elegendő a feladatok megfelelő megoldásához. 
Az egyszerű nyelvi szerkezetekben is sűrűn 
előforduló hibák alapvetően megnehezítik a 
kommunikációt.

Gyakori habozás miatt nem tud érthető 
beszédfolyamot létrehozni, mondandóját nem 
képes értelmezhető szöveggé összefűzni.
Hallgatóságát jelentősen megterheli

A gyakori és súlyos kiejtési hibák 
és bizonyos hangok nem megfelelő 
képzése jelentősen megnehezíti a 
kommunikációt.

Elő tudja adni véleményét egyszerű és 
tényszerű kifejezésekkel, pl. „szeretem”, „nem 
szeretem”. Türelmes hallgatóságot igényel, és 
időhiányban érezheti magát. 

0 Nagyon nehezen érthető. Nyilvánvalóan jelentősen az elvárt szint alatt teljesít. 


